
EXCLUSION DE RESPONSABILITÉ : le présent document est destiné à être utilisé comme un supplément. Consulter le mode d’emploi et le manuel d’utilisation pour les informations de sécurité complètes.

Unité de thérapie V.A.C.Ulta avec thérapie V.A.C.

Bouton d’alimentation

Appuyer sans relâcher sur 
le bouton d’alimentation 
jusqu’à ce qu’il s’allume.

Sélectionner V.A.C.® Therapy 
(Thérapie V.A.C.®)

Écran de sélection de la thérapie

Écran d’accueil V.A.C.® Therapy (Thérapie V.A.C.®) Écran des paramètres avancés de la thérapie V.A.C.®

Écran Confirm Settings 
(Confirmer les paramètres)

Écran SEAL CHECK™ 
Leak Detector (Détecteur de 

fuite SEAL CHECK™)

Sélectionner OK pour accepter 
les paramètres par défaut

Configurer la thérapie V.A.C® 
comme prescrit et sélectionner OK

L’aspiration commence

Écran tactile

Témoin de charge 
de la batterie

Volet de données
(ports de connexion)

Bouton de retrait du réservoir

Thérapie V.A.C.® : réservoir de 500 mL ou 1 000 mL (soins intensifs uniquement)

Réservoir
22

1. Fixer le réservoir.

Système de détection précoce (SDP)
de prélocalisation de fuites 

Thérapie DYNAMIC 
PRESSURE CONTROL™ 

2. Raccorder la tubulure du pansement (après application du
pansement). Aligner, pousser et tourner.

Contre-indications
Ne pas mettre les pansements en mousse du système de thérapie V.A.C.UL-
TA™ (y compris les pansements de thérapie V.A.C.® et V.A.C. VERAFLO™) en 
contact direct avec des vaisseaux sanguins, des sites anastomotiques, des 
organes ou des nerfs exposés.

La thérapie V.A.C.® est contre-indiquée pour les patients 
présentant les affections suivantes :

• Malignité dans la plaie
• Ostéomyélite non traitée
• Fistules non entériques et non explorées
• 	�Tissus nécrotiques avec escarres (REMARQUE : la thérapie V.A.C.®

peut être utilisée après le débridement des tissus nécrotiques et le
retrait complet des escarres)

• Sensibilité à l’argent (pansements V.A.C.® GRANUFOAM SILVER™  
uniquement)

REMARQUE : voir la section Avertissements et précautions de la fiche 
d’informations de sécurité pour des informations complémentaires, notamment 
sur les risques potentiels associés aux saignements et aux infections. 
Pour des informations complètes sur les indications, contre-indications et 
d’autres informations de sécurité, consulter le manuel d’utilisation et la fiche 
d’informations de sécurité.

REMARQUE : consulter le mode d’emploi pour des informations complètes sur l’application du 
pansement.

Écran d’accueil V.A.C.® Therapy 
(Thérapie V.A.C.®)

La thérapie V.A.C.® démarre

L’encadré jaune autour du pansement avertit 
l’utilisateur de la présence de fuites et une alarme 

retentit rapidement si cela n’est pas corrigé

Pour plus d'informations, contactez GD Medical au +32(0)2 808 58 80 ou 
visitez gdmedical.be

Remarque importante : les indications, contre-indications, avertissements, précautions et informations de sécurité importantes sont inclus dans la fiche d’informations de sécurité et dans le 
manuel d’utilisation du système de thérapie V.A.C.ULTA™ 4, disponibles sur acelity.com. Consulter un médecin et se reporter au mode d’emploi du produit avant toute utilisation. Ce document 
est destiné aux professionnels de la santé. V.A.C.ULTA™ 4 Therapy Unit is Class IIa, BSI/2797.
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Caractéristiques améliorées

Instauration de la thérapie V.A.C.®

Unité de thérapie V.A.C.Ulta™  Installation de l’unité de thérapie




